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१७९८ मये उलाय नदीया दशनावरील शकामोतब काढयात आले तेहा जो ानवृीचा उदय झाला, यातून एक
परीेची या नमाण झाली; आण ती १८४४ मधील मयराीया आरोळया चळवळत आपया पराकाेला
पोहोचली. अंतम दवसांतील मयराीची आरोळ, जी आता उघड केली जात आहे, या इतहासाारे तपत
करयात आली आहे, आण या इतहासातील अगदी याच परीामक सयांचा ती समावेश करते; कारण आता
उघड केली जात असलेली मयराीया आरोळची संदेशना ही मलरया रनांची पुनथापना आहे.

“आपण 1841, ‘42, ‘43, आण ‘44 मये जे सय वीकारले, यांचा आता अयास केला जावा आण यांची
घोषणा केली जावी. पहया, सया, आण तसया देवतांचे संदेश भवयात मोा आवाजाने घोषत केले
जातील. ते गंभीर नधाराने आण आयाया सामयाने दले जातील.” Manuscript Releases, volume
15, 371.

आपया काळातील मयराीया आोशाया भवयवाणीपर संदेशाचा मुय वषय तसया शापातील इलामची
भूमका हा आहे. इलामचे तीनही शाप हबकूकया दोन पकांवर दशवलेले आहेत. अंतम दवसांतील
मयराीया आोशाचा संदेश १८ जुलै २०२० या नराशेया वेळ, जेहा अंतम दवसांचा वलंबकाळ आला, तेहा
उलगडला जाऊ लागला. जसे मलराइट इतहासातील मयराीया आोशाचा संदेश मशः वकसत होत गेला,
तसेच अंतम दवसांचा संदेशही एकामागोमाग वकसत होत जातो, जोपयत तो एसेटर शबरसभेने दशवलेया
बपयत पोहोचत नाही. या बवर कुमारकांकडे तेल असते, कवा नसते.

यशलेमेतील लोकांवर राय करणाया उपहासक पुषांवर यशयाने उचारलेला धकार हे दशवतो क ते दशन
एैमया मपी लोकांसाठ शकामोतब केलेया पुतकासारखे झाले आहे. यशयाया या उतायात,
अ◌डॅहटझमया इतहासात जसे साय करयात आले आहे तसे, सैतानी तीकाचे देवभत तीकामये पांतर
करयाचे काय कंुभाराया मातीमाणे मानले जावे. ते काय हणजे “दैनक” याची ाया ताचे तीक हणून
थापत करणे होय, जेहा ते सैतानाचे तीक आहे. दानएलने “तमद” हा शद मूतपूजेचे तीक हणून वापरला
तेहा याने तो शद तीकामक हेतूसाठ नवडला, कारण या शदाचा अथ “नरंतर” असा आहे.

जगाला आमगेदोनकडे नेणाया तीन सा आहेत, आण या तीन सांपैक पहली सा हणजे अजगर
(मूतपूजकवाद). अजगराने वगात देवाव आपले यु आरंभले. अजगर ते यु हजार वषाया सहकाया
शेवटापयत चालू ठेवतो, आण शेवटी याचा पूण नाश केला जातो.

आण जेहा हजार वष पूण होतील, तेहा सैतान याया बंदीवासातून सोडला जाइल; आण तो पृवीया चारही
दशांतील रा ांना, हणजे गोग व मागोग, फसवयासाठ बाहेर पडेल, आण यांना युासाठ एक जमवील;
यांची संया समुकनायावरील वाळूसारखी आहे. आण ते पृवीया वतीण भागावर चढून आले, आण
यांनी संतांया छावणीला व य नगराला चारही बाजूंनी वेढा घातला; आण देवाकडून वगातून अनी उतरला व
यांना भम कन टाकले. आण याने यांना फसवले तो सैतान अनी व गंधकाया सरोवरात फेकला गेला,
जथे पशू व खोटा संदेा आहेत; आण यांना युगानुयुगे रांदवस यातना दया जातील. कटीकरण
20:7–10.



तीन सांपैक सरी सा असलेला पशू (पापसी), जो जगाला आमगेदोनकडे नेतो, आण या तीन सांपैक तसरा
असलेला खोटा संदेा (युनायटेड टेट्स), हे दोघेही ूसाया इतहासानंतर इतहासात कट झाले, आण ताया
सया आगमनावेळ या दोघांचाही नाश होतो.

आण या पशूला पकडयात आले, आण यायाबरोबर तो खोटा संदेाही, याने याया समोर चमकार केले
होते, यांया ारे याने या पशूची खूण ात केलेयांना आण याया तमेची उपासना करणायांना फसवले
होते. यांना दोघांनाही जवंतपणी गंधकाने धगधगणाया अनीया तयात टाकयात आले. कटीकरण 19:20

जेहा दानएलने मूतपूजकवाचे (सैतानाचे) तीक हणून “नरंतर” हा हू शद नवडला, तेहा याने असा शद
नवडला क यातून हे प होते क नरंतर देवाव लढा देणारा सैतानच आहे. इतर दोन सा देवावया
आपया युकायात केवळ नद कालखंडांसाठच सय असतात. “तामीद” (नरंतर) या शदाची दानएलने
केलेली नवड हेतुपुरसर आण अचूक होती.

यांयावर परमेराने गाढ नेचा आमा ओतला आण यांचे डोळे मटले, अशांवरील हाय यशयाया वणनात
अावीसाा अयायापासून तीसाा अयायापयत पुढे चालू राहत असताना, तो असे नादवतो:

आता जा, हे यांया समोर फलकावर लन ठेव, आण ते पुतकात नादवनू ठेव, जेणेकन येणाया
काळासाठ ते सदासवकाळ राहील: कारण हे बंडखोर लोक आहेत, खोटारडी मुले, परमेराचा नयम एकूे
इत नसलेली मुले; जी ांना हणतात, “दशन पा नका”; आण संदेांना, “आमयाशी योय गोची
भवयवाणी क नका; आहांला गोडगोड गोी सांगा, फसा गोची भवयवाणी करा; मागातून बाजूला
हा, पथ सोडा, इाएलाया पव देवाला आमयासमोन र करा.” हणून इाएलाचा पव देव असे
हणतो, “तुही हे वचन तु मानता, आण जुलूम व वकृती यांवर भरोसा ठेवता, आण यांयावरच अवलंबून
राहता; हणून हे अधम तुमयासाठ पडयास तयार झालेया भगदाडासारखे होइल, जे उंच भतीत फुगून बाहेर
आलेले असते, याचे कोसळणे अचानक, एका णात येते. आण तो तचा भंग कंुभाराया भांामाणे
करील, जे तुकडे तुकडे कन फोडले जाते; तो अजबात दया करणार नाही; हणून तया फुटलेया
तुकांमये चुलीतून नखारा उचलयासाठ कवा खड्ड्यातून पाणी काढयासाठ उपयोगी पडेल असा एकही
खापराचा तुकडा आढळणार नाही.” कारण भु परमेर, इाएलाचा पव देव, असे हणतो: “परत फरयात
आण वांतीत तुमचे तारण आहे; शांततेत आण वासात तुमचे सामय असेल”; परंतु तुही ते मानले नाहीत.
यशया 30:8–15.

जे “पाट” लहले गेले आहे, ते हबकूक अयाय दोनमधील पाट आहेत, जे अशा रीतीने तयार केले गेले होते क
यांनी ते वाचले यांनी “धावावे” आण संदेश पसरवावा. या “पुतकाने” या “पाटाची” “नाद” केली, ते हबकूक
आहे. हबकूकया “पुतकातील” “पाट” ही अशा परीेची या दशवते जी “बंडखोर लोक, खोटारडी मुले,
परमेराचा नयम एकेणार नाहीत अशी मुले” कट करते. जे “बंडखोर लोक” “एकेयास” नकार देतात, ते
यमयामधील तेच आहेत जे पहारेकयाया कयाया आवाजास एकेयास नकार देतात.

मी तुमयावर पहारेकरीही नेमले आण हटले, “रणशगाया नादाकडे कान ा.” पण यांनी हटले, “आही
कान देणार नाही.” यमया ६:१७.

बंडखोर हणजे यशयाया इतहासातील तसेच ताया इतहासातील ते लोक होत, यांनी एकेयास नकार दला.

आण तो हणाला, जा, आण या लोकांना सांग, तुही खरोखर एकेता, परंतु समजत नाही; आण खरोखर
पाहता, परंतु जाणत नाही. या लोकांचे दय थूल कर, आण यांचे कान जड कर, आण यांचे डोळे मटून टाक;
नाहीतर ते आपया डोयांनी पाहतील, आपया कानांनी एकेतील, आण आपया दयाने समजतील, आण
वळतील, आण बरे होतील. यशया ६:९, १०.



यशयाहाचे बहरे बंडखोर “एेकू” शकतात, परंतु ते “एेकत” नाहीत; आण “एेकयास” यांचा नकार हेच दशवतो
क ते “समजत नाहीत.” दानएलातील  जन, जे मयातील मूख कुमारकाही आहेत, ते हबकूकया
“पुतकात” नादवलेया “फलकावर” दशवलेया ानाया वाढीला समजत नाहीत. यशयाहाचे बहरे बंडखोर जर
एेकले असते, तर यांचे परवतन होऊन ते बरे होऊ शकले असते; परंतु यांचे दय थूल झाले आहे, हणून ते
मयराीया घोषणेचा संदेश समजू शकत नाहीत. येशूने बहया बंडखोरांवषयी सरी सा दान केली.

तेहा शय यायाजवळ येऊन याला हणाले, “तू यांयाशी ातांनी का बोलतोस?” याने यांना उर
देऊन हटले, “कारण वगरायाची रहये जाणयाचे वरदान तुहांला दले आहे, परंतु यांना दलेले नाही.
कारण यायाजवळ आहे, याला दले जाइल, आण यायाकडे वपुल होइल; परंतु यायाजवळ नाही,
यायाकडून जे आहे तेही काढून घेतले जाइल. हणून मी यांयाशी ातांनी बोलतो; कारण ते पाहत असूनही
पाहत नाहीत, आण एकेत असूनही एकेत नाहीत, तसेच समजतही नाहीत. आण यांयामये यशयाची
भवयवाणी पूण होते, जी हणते, ‘एकूेन तुही एकेाल, पण समजणार नाही; आण पान तुही पाहाल, पण
जाणणार नाही; कारण या लोकांचे दय जाड झाले आहे, आण यांचे कान बहरे झाले आहेत, आण यांनी
आपले डोळे मटले आहेत; असे होऊ नये क यांनी डोयांनी पाहावे, आण कानांनी एकेावे, आण अंतःकरणाने
समजावे, आण वळावे, आण मी यांना बरे करावे.’ परंतु तुमचे डोळे धय आहेत, कारण ते पाहतात; आण
तुमचे कान धय आहेत, कारण ते एकेतात. कारण मी तुहांला खचत सांगतो, क अनेक संदेे आण नीतमान
पुष यांनी तुही जे पाहता ते पाहयाची इा धरली, पण ते पाहले नाही; आण तुही जे एकेता ते एकेयाची
इा धरली, पण ते एकेले नाही.” मय 13:10–17.

शहाणे लोक ांतांचे गूढ समजून घेतात; ते ओळवर ओळ अशा रीतीने कट केलेले सय आहे. शहाणे धय आहेत,
कारण ते पाहतात व एकेतात; आण शहाणे तसेच धय हे दोही दानयेल अयाय बारा मये दशवलेले आहेत.
“शहाणे” ते आहेत जे ानाया वृीला—जी हबकूकया “पुतकात” नाद केलेया “मेज” ारे दशवली
आहे—(आपया दयांनी) समजून घेतात; आण “धय” ते आहेत जे वाट पाहतात.

तेहा तो हणाला, “दानएला, तू आपया मागाने जा; कारण अंतकाळापयत ही वचने बंद व मुांकत ठेवलेली
आहेत. पुकळ जण शु केले जातील, शु केले जातील, आण परीत केले जातील; परंतु  पणेच
वागतील; आण ांपैक कोणीही समजणार नाही; पण ानी समजतील. आण या वेळेपासून नय अपण
काढून टाकले जाइल, आण उजाड करणारी घृणापद वतू थापत केली जाइल, या वेळेपासून एक हजार
दोनशे नवद दवस होतील. जो तीा करतो, आण एक हजार तीनशे पंचेतीस दवसांपयत पोहोचतो, तो धय
आहे.” दानएल 12:9–13.

मलरवादी लोकांनी योय रीतीने हे समजले क तेराशे पंचतीस दवसांची सुवात इ.स. ५०८ मये झाली, जेहा
मूतपूजा (“दैनंदन”) “काढून टाकली” गेली. इ.स. १८४३ मये तीा करणायांना आशीवादाचे आासन देयात
आले होते. या उतायातील “येते” या शदाचा अथ “पश करते” असा आहे. इ.स. १८४३ हे वष समात होत
असताना इ.स. १८४४ वषाला “पश” करीत होते. इ.स. १८४३ हे वष समात झायावर हबकूकचा “वलंबाचा
काळ” आला, आण “पाा” यांची नाद केलेया “पुतकात” दलेया आेमाणे जे तीा करीत होते यांयावर
आशीवाद घोषत करयात आला. हबकूकया “पुतकाने” या ातासाठ “तीा” करयाची आा दली
होती.

दानीएल १७९८ या इतहासाची ओळख कन देतो (अंतकाळाची वेळ), जेहा याचे पुतक उघडयात आले, आण
यानंतर तीन टयांची एक परीेची या उदयास आली (शु केले गेले, आण शु केले गेले, आण परीत केले
गेले). या येचा शेवट सात गडगडाटांया गुत इतहासाया कटीकरणात झाला. तो गुत इतहास सयाया तीन
मागचहांचा आहे, यांचे तनधव पहया नराशेारे, मयराीया हाकेया संदेशाारे आण महान नराशेारे
केले जाते. पहया नराशेपयत पोहोचयाचा आशीवाद १७९८ ते १८४४ या इतहासाया शेवटी असलेया
तीन-टयांया परीेया येचे तनधव करतो.



१७९८ चा इतहास, १८४४ मधील महान नराशेपयत, १९८९ या इतहासाचे, लवकरच येऊ घातलेया रववारया
कायापयत, तप दशवतो. पहया नराशेया वेळ वलंब क लागलेया दशनाची तीा करणायांसाठ
एक आशीवाद अभवचन दलेला आहे. दानयेल बारा मधील “सु” ते आहेत जे “धय” आहेत, आण जे “तीा
करतात.”  ते आहेत जे आपया अंतःकरणाने “एकेत” नाहीत, आण जे “पाहत” नाहीत. मलराइट चळवळचा
संपूण अनुभव दानयेलया चार वचनांत संेपत केला आहे, आण ती वचने एक ल चवेचाळस हजारांया
शकामोतबाया इतहासालाही दशवतात.

या चार वचनेमये दशवलेला पव इतहास हा हबकूकाया पट्ट्यांवर दशवयात आलेया ानवृीया
समजुतीवर, आण येशूने “ओळनुसार ओळ” या पतीने शकवताना नदश केलेया ानवृीवर आधारत आहे.
याने “सुांना” भवयवाणीचे गूढ प करयासाठ ांतामागून ांत मांडला. दानएल बारा मये “” समजत
नाहीत; आण २ थेसलनीकर, अयाय दोन मये, यांची ही न समज सयावषयीया ेषपाने दशवली आहे, जी
बळ म उप करते. पौलाया पात  या सयावर ेम करीत नाहीत ते “the daily” होते; आण
दानएलया या चार वचनांमये वशपणे ओळखले गेलेले भवयसूचक सयही “the daily” हेच आहे.

येशूने शयांना सांगतले क ते धय आहेत; आण असे करताना याने यांची तुलना यशयामधील या लोकांशी केली,
यांनी पाहयास व एकेयास नकार दला, जेणेकन ते परवतत होऊ नयेत. दानयेल बारा मये जे धय आहेत, ते
तीा करणारे आहेत. दानयेल अयाय बारा मधील या चार वचने, तसेच मलराइट्सया इतहासामधील या
वचनांची पूतता, आण पाहयास व एकेयास नकार देणाया एका वगाया संदभात यशयाचा वरोधाभास, तसेच
ताने केलेला याच दोन वगातील तोच भेद—हे सव 18 जुलै, 2020 रोजी कट झालेया सात गडगडाटांया गुत
इतहासाकडे पुढे नदश करतात. मलराइट इतहासातील अंतम परीेची या, जी पहया नराशेपासून सु
झाली, ती आता पुहा पुनरावृ होत आहे. काही जण पाहतील, आण इतर पाहयास नकार देतील.

“१८४०–१८४४ या काळात देयात आलेले सव संदेश आता भावीपणे मांडले जावेत, कारण अनेक लोकांनी
आपला दशाबोध गमावला आहे. हे संदेश सव मंडयांपयत पोहोचले पाहजेत. ”

“त हणाला, ‘धय आहेत तुमचे डोळे, कारण ते पाहतात; आण तुमचे कान, कारण ते एकेतात. कारण मी
तुहांला खचत सांगतो, क अनेक संदेांनी आण नीतमान पुषांनी तुही जे पाहता या गोी पाहयाची
इा केली, पण या पाहया नाहीत; आण तुही जे एकेता या गोी एकेयाची इा केली, पण या एकेया
नाहीत’ [Matthew 13:16, 17]. धय आहेत ते डोळे यांनी 1843 आण 1844 मये दसलेया गोी
पाहया.”

“संदेश देयात आला होता. आण तो संदेश पुहा सांगयात कोणताही वलंब होता कामा नये, कारण काळाची
चहे पूण होत आहेत; समातीचे काय पूण झाले पाहजे. अपावधीत एक महान काय केले जाइल. देवाया
नेमणुकनुसार लवकरच असा एक संदेश दला जाइल, जो बळ घोषणेत परवतत होइल. तेहा दानयेल
आपया वााला उभा राहील, आपली सा देयासाठ.” Manuscript Releases, volume 21, 437.

वयम मलर यांना देवतांनी हे समजावनू दले क “the daily” हे मूतपूजक रोमचे एक तीक होते. सटर
हाइट यांनी थेट पुी केली क या समजुतीत ते योय होते. हबकूकया “book” मये उलेखलेया “tables”
वर दशवयात आलेली ती समजूत “for the time to come” आहे. या “book” चे उघड केले जाणे “a
rebellious, lying children” कट करते. “Children” हे शेवटया पढीचे तीक आहे; हणून यशयाया
उतायातील “time to come” हे वशेषतः तपासणी यायाया शेवटया दवसांचे नदशक आहे.

यशया असे सांगतो क “खोटारडी मुले” “पुतकात” नाद केलेया “पाटी”वर दशवलेला भवयवाणीचा संदेश
नाकारतील; कारण ते “ांना, पा नका; आण संदेांना, आहांला योय गोची भवयवाणी क नका;
आहांला गुळगुळत गोी सांगा, फसा गोची भवयवाणी करा” असे हणतात. १८६३ मये
लाओदकया-अ◌ॅडहटझमने खोटारा मुलांया या मागणीची पूतता करयाची वाढती या सु केली. यशया



या कायाचे तनधव असे करतो क यांनी मलेराइट पायाभूत तवांया जुया वाटा नाकारया; कारण यांनी असे
हटले, “मागातून नघून जा, वाटेपासून बाजूस वळा, इाएलया पवाला आमयासमोन नाहीसे करा.” जो माग
हणजे वाट होय, तो यमयाया जुया वाटा आहेत.

परमेर असे हणतो, रयांवर उभे राहा, आण पाहा, आण जुया वाटा वचारा, चांगला माग कोठे आहे ते
शोधा, आण यात चालत राहा; हणजे तुहांला तुमया जीवांसाठ वांती मळेल. पण यांनी हटले, आही
यात चालणार नाही. यमया 6:16.

“खोटारा मुलांनी” यमयाया “ाचीन मागाना” केलेला नकार हा मयराीया घोषणेया संदेशालाच केलेला
नकार आहे; कारण “वांती” तेथेच सापडते. हच ती “वांती व ताजेतवानेपणा” आहे, जी ते यशयामये
एकेयास तयार नहते; आण हाच उशराया पावसाया संदेशाचा ताजेतवानेपणा देखील आहे. तो संदेश हणजे
मयराीया घोषणेचा संदेश होय, जो मलराइटांया इतहासात दशवला गेला आहे आण “पुतकात” नादलेया
“पट्ट्यांवर” चत केला आहे. खोटारा मुलांनी मयराीया घोषणेया संदेशाला केलेला नकार हा यांया या
इेारे दशवला जातो क “इाएलया पवास” यांया समोन र केले जावे. एलेन हाइट यांचे पहले दशन,
जे शेवटाचे तनधव करयासाठ अफा आण ओमेगा नकच उपयोगात आणतील, ते धमचा माग ओळख
कन देते, याया ारंभीचा काश चहांकत करते, आण “ानना” या मागाया शेवटापयत नेणारा कोण आहे
हेही दशवते.

“मागाया ारंभी यांया मागे एक तेजवी काश थापत करयात आला होता, यावषयी एका देवताने
मला सांगतले क तो ‘मयराीचा आोश’ होता. हा काश संपूण मागावर पसन चमकत होता, आण
यांया पायांसाठ काश देत होता, हणजे ते ठेच लागू नयेत.”

“जर यांनी आपले डोळे येशूवर खळवनू ठेवले असते, जो यांया अगदी पुढे होता आण यांना नगराकडे नेत
होता, तर ते सुरत होते. परंतु लवकरच काही जण थकले, आण हणाले क नगर फार र आहे, आण आही
तर यापूवच यात वेश केला असेल अशी यांची अपेा होती. मग येशू आपला गौरवशाली उजवा हात उंचावनू
यांना धीर देइ, आण याया भुजेतून एक काश कट होइ, जो या आगमनवादी समूहावर लहरत जाइ, आण
ते ‘हालेलूया!’ असा जयघोष करीत. इतर काहनी अवचाराने यांया मागील काशाचा इकार केला, आण
असे हटले क यांना इतया रपयत बाहेर काढणारा देव नहताच. यांया मागील काश वझून गेला, आण
यांचे पाय संपूण अंधारात राहले, आण ते अडखळले व लयाचे आण येशूचे दशन हरवनू बसले, आण
मागावन खाली पडून खालया अंधाया व  जगात गेले.” Christian Experience and Teachings
of Ellen G. White, 57.

आरंभी आण शेवटीही ते मयराीया हाकाचे काशच होते. तो येशूच (इाएलचा पव) होता, याने यांया पुढे
राहणे थांबवावे अशी यांची इा होती. येशूया तेजवी उजा भुजेतून नघणारा काश हा “पुतकात” नादलेया
“पाांवर” दशवयामाणे मयराीया हाकाचा काश होता. ताया मयराीया हाकेया संदेशाचा, आण
यांनी या मागावर चालावयाचे होते या मागाचा, “खोटारा मुलांनी” केलेला नकार, ते मागावन खाली पडले
तेहा, यांयावर देवाचा याय घेऊन आला. जी “उंच भत” अचानक मोडून पडते, ती चच आण राय यांया
वभाजनाची “भत” होय, जी लवकरच येणाया रववारया कायाया वेळ न केली जाते. तो याय “णात
अचानक” येतो, आण तो “कंुभाराया भांाचे तुकडे तुकडे कन फोडयामाणे” असेल. तो असा याय आहे, जो
“दैनक” या सैतानी तीकाला उलटे फरवयाशी आण यास ताचे तीक हणून ओळखयाशी संबंधत आहे.

नयाने, तुही गोी उलटपालट करणे हे कंुभाराया मातीसमान गणले जाइल; कारण याने याला नमाण
केले, यायावषयी याची नमती, “याने मला नमाण केले नाही,” असे हणेल काय? कवा याने याला
घडवले, यायावषयी घडवलेली वतू, “याला काहीच समज नहती,” असे हणेल काय? यशया 29:16.



“नय” हे ते भवयवाणीतील सय आहे, जे दानयेल बारा अयायातील या चार वचनांना एक बांधते, जी 
आण ानी यांयामधील भेद ओळखून देतात. “नय” हे ते सय आहे, याचा ेष २ थेसलनीकाकरांस पामये
बळ म वीकारणारे करतात. “नय” हे “खोटारडे मुलां”या या इेचे तनधव करते क इाएलया
पवाने यांया मागातून बाजूला हावे. आण यांची शा कुंभाराया भांाया फोडयाारे दशवली जाते, आण
जे उरते ते मूख कुमारकांया हरवलेया अवथेचे चण आहे; कारण या फोडून तुकडे झालेया कुंभाराया
भांाचे जे मोडके व उरलेले तुकडे आहेत, यांमये तेथे “सापडणार नाही” “चुलीतील अनी उचलयासाठ
खापराचा तुकडा, कवा खड्ड्यातून पाणी काढयासाठ काही.”

“अनी” आण “पाणी” ही दोही पव आयाची तीके आहेत, जसे दहा कुमारया ांतातील तेलही आहे. जेहा
मयराीची हाक अचानक एका णी येते, जशी ती ऑगट १८४४ मये एझेटर येथील छावणी सभेत आली होती,
तेहा “खोटारडी मुले” यांना काहीही तेल (पाणी कवा अनी) मळवणे अशय होइल. यमयामाणे पहया
नराशेनंतर यांना “परत या” असे बोलावयात आले होते, परंतु यांनी नकार दला.

“तुझे शद मला सापडले, आण मी ते खाले; आण तुझे वचन माया दयाचा आनंद व उलास झाले; कारण,
हे सेनाधीश परमेरा, मी तुया नावाने ओळखला जातो. मी था करणायांया सभेत बसलो नाही, कवा आनंद
मानला नाही; तुया हातामुळे मी एकटाच बसलो; कारण तू मला संतापाने परपूण केले आहेस. माझी वेदना
सततची का आहे, आण माझी जखम असाय अशी का आहे, जी बरी होयास नकार देते? तू मायासाठ
अगदी कपटीसारखा, आण आटून जाणाया पायासारखा होशील काय? हणून परमेर असे हणतो, जर तू
परतलास, तर मी तुला पुहा आणीन, आण तू मायासमोर उभा राहशील; आण जर तू नकृापासून मौयवान
वेगळे काढशील, तर तू माया मुखासारखा होशील; यांनी तुयाकडे परतावे; पण तू यांयाकडे परतू नकोस.
आण मी तुला या लोकांसाठ तटबंद पतळ भत करीन; आण ते तुयाव लढतील, पण तुयावर मात
करणार नाहीत; कारण तुला वाचवयास व तुझी सुटका करयास मी तुयाबरोबर आहे, असे परमेर हणतो.
आण मी तुला ांया हातातून सोडवीन, आण भयंकरांया हातातून तुझे उार करीन.” यमया 15:16–21.

यरमया हा पहया नराशेनंतर परत आलेयांचे तनधव करतो. यांनी “अमूयाला हीनापासून” वेगळे
करयाया कायात वेश केला, जेणेकन ते परमेरासमोर “उभे राहतील” आण परमेराया “मुखासारखे”
होतील, यांचे तो तनधव करतो. दानयेलाया नवा अयायात यांचे तनधव केले आहे, ते हेच
आहेत—यांनी आपली वखुरलेली अवथा समजून घेतली आण यानंतर लेवीय पुतकाया सवीसाा
अयायातील ाथना केली. दानयेल, यरमया आण हबकूक यांया पहारेकयांनी यांचे तनधव केले आहे, ते
हेच आहेत; आण यांचा “खोटारडी मुले” यांयाशी वरोधाभास दाखवला आहे. “खोटारडी मुले” यांनाही
“इाएलाया पवाने” संबोधले होते, जेहा याने हटले, “परत येयात व वांतीत तुमचे तारण होइल; शांततेत व
वासात तुमचे सामय असेल; परंतु तुही न मानले.”

मलरची रने ही हबकूकया पट्ट्यांवर दशवलेली सये आहेत, जी मयराीया हाकाया संदेशाया परीेचे
तनधव करतात; आण ती परीा दोन वगाचे उपासक उप करते. या रनांव कट होणाया बंडखोरीचे
तीक हणजे “the daily.” “the daily” वषयी मलरची समज अचूक होती, परंतु तो या इतहासकाळात
जगला या इतहासाने याची समज मयादत केली होती; आण आपया खोलीया मयभागी असलेया टेबलावर
ठेवयासाठ या रनांचा उपयोग करयास तो वृ झाला होता, ती रने आता याने थम आपया टेबलावर ठेवली
तेहापेा दहापट अधक तेजाने काशमान होत आहेत. ती आता अधक मोा पेटकेमये आहेत; कारण ती पेटी
आता केवळ बायबलचेच तनधव करीत नाही, जसे मलरया काळात करीत होती, तर आता ती बायबल आण
भवयवाणीचा आमा या दोहचे तनधव करते.

हेच ते दोन साीदार आहेत जे शेवटया दवसांत परीेचा काश उप करतात, आण ाच दोन साीदारांभोवती
शेवटया दवसांत एक मुख रणभूमी नमाण होते. मलरने ही लढाइ पाहली, कारण याया वात यांनी याची
पेटी (बायबल) घेतली आण ती फाडून टाकली. योहान, जो शेवटया दवसांतील “सु” यांचे तनधव करतो,



“देवाया वचनासाठ, आण येशू ताया साीसाठ, पामोस नावाया बेटावर होता.” योहानाचा छळ होत होता,
कारण तो बायबलचा संदेश आण Ellen White यांया लखाणांवरील संदेश या दोहवर वास ठेवत होता.

१७९८ मये उघड करयात आलेया उलइ नदीया दशनाारे तपादत झालेया सयांचा वचार आपण पुढील
लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“भवयासंबंधी आपयाला भय बाळगयास काहीही कारण नाही, फत आपण भूने आपयाला या मागाने
चालवले आहे तो माग आण आपया गतइतहासातील याची शकवण वसरलो तरच.” Life Sketches,
196.


